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/3z az emlékirat.
Emlékirat ment Kecskemétről 

Az országos pártkörbe föl, 
Csüggedve és kétségbeesve

Szól, a mi van — a semmiről.

A semmi ! Mily könnnyü ez a szó, 
Milyen könnyű kimondani ;
De óh mily szivettépö munka,

Mig lesz belőle valami !

A semmi ! - Milljóév lefolyt - hajh, 
Az idő órafövényén,

A mig kivált a semmiségből 
Ez a valóföld, a szegény.

A természet nem csüggedett el, 
fia százszor semmit sem tudott,

Százegyedikszer újra kezc/é,
S örökkéélőf alkotott.

Egy elveszített harcz után mi
Most már hát semmit sem tegyünk ?

Mikor erőnk ép s a szabafság 
Teremtő istene velünk ?

Van itt még kérdés, s az igazság 
A sok kérdésre mit beszél ?

Ifi téged tűrni alkotott,
Az él. segít, az nem henyél.

Á legszebb fényképek
készülnék

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

hetzten József
fényképészeti, festészeti és fenyképnagyitási műtermében
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Garantirozott hirek.
(—) A nagyratörő kis Kői'össy Kálmán, aján­

lott express levélben értesítette Bánffy Dezső bárót, 
az »Uj párt« főatyamesterét, hogy a debreczeni mé- > 
zes-mázos, émelygős és legalázatosabb hódolatok nieg- 
nvilvánulása egyedül és kizárólag az ő érdeme, hzt 
azért tartja szükségesnek nagybecsű figyelmébe 
ajánlani, hogy ha valami kis mandátum ügyről ta­
lál szó lenni, hát valahogy másra ne gondoljon, 
mint ő reá. Bánffy Dezső báró mint főudvarmester 
tudja, hogy a levélre azonnal illik válaszolni. Nem 
is késett és forduló postával a következő választ 
küldte :

Dr. Kó'rössy Kálmán urnák,
az én kebelbarátom, gróf Dégenfeld Jóska jobbkezének, 

az , Uj párt“ ragyogó csillagának
Debreczenben.

Megbízható informácziók alapján tudom halkan a tit 
karjának : azelőtt azt se tudtam, hogy létezik-e a világon) 
hogy Ön annak idején lelkes hive és záslúsa volt az Isten­
ben boldogult nemzeti pártnak, de mivel Ön ezekkel nem 
boldogult, egy sassá croassé lépéssel átsassirozolt a kor­
mánypárt táborába. Mivel azonban egy meglehetősen zsí­
ros csődnél többre ottan sem vihette, egy merész ugrással 
a bál fenéken átruczczant az én ölelő karjaimba.

Jól teile liaial óriás ! Csak folytassa. Érdemei elköny- 
veltetnek és nem felejtetnek el általam.

Báró Bánffy.

(—) Csiky Lajos, rabőr-gróf és főillemmester 
e hó 12-én Liverpoolba utazik. Barátai a miatt ag­
gódnak, hogy a presbyterek világkongresszusán szó­
rakozottságból, a Collegiumkerti kioszknak olajjal 
való szagtalanításáról fog előadást tartani.

(—) Gróf Degenfeld József ex-főispán elhatá­
rozta, hogy vezeklésül politikai bűneiért elzarándokol j 
a szent földre vezekelni. Az utat miként a fiagellán- : 
sok meztelenül, gyalog fogja megtenni. Csak aztán 
a korbácsot se kímélje.

(—) Automobil adó. Dr. Tóth Mihály r. kapi­
tány javaslatot terjesztett a városi tanács elé a biezík- 
listák megadóztatása tárgyában. A bicziklistákat nem 
igen fogják megadóztatni, ellenben ebből az alka­
lomból az az ötlete támadt a tanácsnak, hogy az 
automobil tulajdonosokat kellene nagy úri passzió­
juk után mégadóztatni. Most aztán Tóth Miska druk­
kol, hogy valami nagy adót ne sózzanak a nyakába.

(—) Személyi hir. Szentkút! Árpád szeszfo­
gyasztási lendület, ma délelőtt 1(1 óra 11.) perczkor 
átsétált a Hal-utczán s ott egy kődarabon helyet 
foglalt.

(—) A bukaresti oláh lapok azt csevegik, hogy 
a román király koronájáról még egy gyöngy hiány­
zik, és ez Erdély. No mi egyáltalán nem dicsekszünk 
azzal, hogy a magyar király koronájából még egy 
babszem hiányzik, és ez Románia.

0 lebreczeu, BH!4. június 12.

Falán kok
A Péterfia-utczán égy kis rongyos szurtos gyerek már egy 

fél óra óta zaklat egy urat.
— Bácsi, adjon egy krajezárt !

— Nem szégyeled magad koldulni ? . . . Hát mi, az apád 
mit csinál ?

— Koldul.
— Hát az anyád '?
— Az is koldul.
— És a fivéred ?
— Az a kollégiumban van Török Péter tanár urnái,
— Mit, a kollégiumban'? Talán tanul ott ?
— Nem. Spirituszban van a múzeumban, mert — kél 

feje van.

Két moszatos képű anya összevesz a piaczon.
— Mit ? Maga beszél '? Mert a maga lánya tizennyolez 

éves és karpereezet visel a karján "?
— A magáé csak tizenhat, de már a saját gyerekét viseü 

a karján . . .

Hogy tetszik neked dr. Packa az ügyvéd ?
— A külseje nagyon megnyerő.
— De nem ilyenek ám a pőréi !

Hogy van a papád ? — kérdi a látogató a kis Béla fiútól.
— A papa meghűlt — felelte Béla — de a mama az oka.
— Miért a mamád ? — tudakolja a Iá lógató
— Hallottam amikor a főhadnagy bácsi azt mondta a 

mamának : „Maga olyan hideg mint a márvány . . .“ Hát bizonyo­
san a mama hüthette meg a papát.

Hát ez már sok — szólt a férj — nincs olyan józan eszű 
ember, aki ebbe belenyugodjék.

— De édes — szólt végtelen nyugalommal a feleség — 
honnét tudod te, mit szokott egy józaneszü ember csinálni.

Hát meghalt szegény férje ? És mi volt az utolsó szava '?
— Az. övé sohasem volt az utolsó szó.

Dr . Görcs : Miért kérded mindig olyan hoszszadairaasan 
I a páczienseidet hogy mit esznek, segit ez talán a diagnózisban ?

Dr. Kakuk : Nem, hanem megtudom belőle a vagvoni bele­
zel ükét és a szerint taksálom őket.

Vidéki Plébános (a szolgájához) : Nos Pista, ki az, aki 
mindent lát, akármit is teszünk, halija amit mondunk, tudja mit 

! gondolunk és aki engem, a plébánost is csak ugv tekint mint 
■ hitvány földi férget ?

Pista : Az a tisztelendő urnák a gazdasszonya.

Kiváncsi vagyok mint vélekedik rólam a feleségem ?
I szólt az uj férj.

— Nagyon könnyű azt megindul szólt a vénebb férj. 
Próbálj csak egyszer ráülni a feleséged kalapjára s azonnal meg­
hallod a véleményét.

kifogástalanul teljesitiTavaszi rafiáik'
Hrabéezy Antal

L -L O JLÁ II t CL C3 CL L ruhafestő és tisztító intézete

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja.
ruhafestő és tisztító intézete

Debreczen Szóé bén yi-utexa 42 sx.
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Walzer Pepi a casinóban.
Minden virágnak 

akad pillangója.
*

A nők annál ke­
vésbé felejtenek el 
valamely férfit, minél 
nagyobb ostobaságo­
kat követtek el érte. 

*
Mi férfiak nem ér­

jük be annak a nő­
nek a barátságával, a 
kinek szerelmét el­
nyerhetjük.

A vénülés legbiz­
tosabb jele az, ha a 
nők megszűntek ve­
szedelmesek lenni 

ránk nézve.
*

Vannak nők, a kik­
nek egész életűk nem 
egyéb, mint folytonos 
távolodás az erénytől. 

*
A nő úgy ajándé­

kozza oda szivét, hogy 
bármely pillanatban 
— vissza vehesse.

Egy asszonynál 
nem olyan nagy hiba 

ha egy férfit tesz szerencsétlenné, mint az, ha töb­
bet tesz boldoggá.

*

A leány csak akkor veszti el szivét, ha tudja, 
hogy valaki megtalálja.

*

Minden szép nő egy paradicsom, melyet minden 
perczben elveszíthetünk.

*

A visszaemlékezés gyakran nem egyéb, mint
a szerelem utolsó udvariassága.

*

A paradicsombeli Éva folyton tovább él azok­
ban az asszonyokban, a kik ma is a tiltott almával 
kínálnak bennünket.

*

A szerelem ostobasága körülbelül a legokosabb,
a mit a földön elkövethetünk.

*

A szerelmet nem lehet szavakkal megmagya­
rázni a házasságot legfeljebb — számokkal.

Tettekkel tényező.
Bánffy ur, öntő! most sokat vár 
Nagy Magyarország és Szeged 
Mert íme, ha önnek úgy tetszik, 
Tettekkel tényező lehet.

Hisz nem fogja fé/reösmerni,
Mi a cselekvési tere 
S tudja, hogy most már a népé, 
Nem az udvar fömestere.

Csendőrök.
— Ez a határ. Csak eddig üldözhetjük a me­

gyénkbe! i zsiványt !
— Dehogy az ! Még vagy öt lépést mehetünk.

Atelier titok.
(A fényképésznél.)

— Ugye, Németi ur; nem látszik majd meg a 
képen, hogy a férjem csak pár hét óta királyi ta­
nácsos ?

Vitatkozók.
A biró és a tanár a lopásról, az úri és kis 

tolvajokról vitatkoztak.
— Igenis — szónokolt a biró — bíráknak te­

kintetbe kell venni a tolvaj lás okát, czélját, nagy­
ságát . . .

— Ugyan kérem! — felelt a tanár — önök, 
bírák igy osztályozzák a tolvajokat :
Aki sonkát lop, az szocziálista,
aki kenyeret lop, az forradalmár,
aki 
aki 
aki 
aki 
aki 
aki 
aki 
aki

1 koronát lop, az tolvaj,
100 koronát lop, az becstelen,
500 koronát lop, az sikkaszt,

1000 koronát lop, az korrumpált ember,
5000 koronát lop, az hűtlenséget követ el,

10000 koronát lop, az nincs rendben a dolgaival, 
25000 koronát lop, az fizetésképtelen.
50000 koronát lop, az kellemetlenségbe keve­

redik a törvénynyel, 
aki 100000 koronát lop, az szabályellenesen járt el és 
aki 1 millió koronát lop, az zseniális ember !

Röviden.
X. ur, a ki távirótiszt a postahivatalban, következőleg ér­

tesíti egy jó barátját arról a kis regényről, mely legutóbb meg­
esett rajta :

„Balatonon hajóztam, hölgy vízbe esett, kimentettem, meg­
szerettem elvettem. Üdv !

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok, vörös- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen, Kossuth-utcza.
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Szomjas Péter
városi lender a poszton.

Most én is 
nyaralok, mint 
a többi gerófok.
Jó hűvös áj ér ; 
az van; orpeum 
is van, czirkusz 
is van, csak sza- 
bacscság az 

nincs, e. m. a. f.
Aszondom a 

minap a collé- 
gának, hogy ta­
pasztal juk meg 
mán eezczer az 
orpeumot. Rá­
lett. oszt elmen­
tünk. Hanem a 
fene látott ojat.
Még csak bele 
sem lehetett 

avatkozni az elő­
adásba, ojan 

szörnyű tisztes- 
siges vót.

— Hej. mondok, csak jobb világ vót a rigi, 
mer igaz. hogy akkor az illendősíg kedviir meg­
akasztottuk az előadást, de nekünk osztán annál 
fájinabbul elbillegte a kállai kettőst a bécsi ni met 
frájla. Csillagot láttunk tiille, abbizony isten !

No, hát ha mán ijen tisztessíges a világ, mink 
is mennyünk be egy féli űrire a Ruczába.

Ténsasszony lelkem, ide avval a téllitri sesta- 
kertivel, mer úgy ihatnám, hogy még az ádámcsut­
kám is viszket.

Meglepetés.
Silberstein ur összeszidta a fiát, mert újra sok 

adósságot csinált.
— Nem szégyeled magad 1 ? Huszonnyolczéves 

ember létedre egyik könnyelműséget követesd el a 
másik után. Már ezreket fizettem ki érted! — kiabált 
az öreg ur.

•— Bocsáson meg édes apám ... — próbálta 
kérlelni a fin.

— El, a szemem elől gazficzkó 1 — dühöngött 
Silberstein ur és kilóditotta fiát az ajtón. Majd utána 
kiáltotta :

— Nem ismerlek többé ! Nem vagy a fiam 1
— Köztünk legyen mondva -. igazad van — 

szólott közbe Silberstein mama, aki eddig mélységesen 
hallgatott.

Silbersteinnak megakadt a szó a torkán. Kime- 
radt szemekkel bámult a feleségére. Majd ordítani 
kezdett :

— Mit!? Az Arthur nem az én fiam ? Es te 
ezt csak most mondod nekem! ?

— Hiszen eddig sohasem kérdezted . . . nyug­
tatta meg férjét a jó asszony . . .

Kétszáz év elmúlt . .
— Rákóczi emlékéhez. —

Soroznak ismét Debreczenben.
A nóta sir. a nóta szói;

Tehozzád szói és téged sir ki 
Miatyánk, a sírod alól.

Hozzák haza! — Kell is nekünk itt 
Sírod, azzal többen leszünk,

Bár itt lenne a koporsóddal 
Az a hadúr, az istenünk . . .

Hej. hogyha most úgy soroznának 
Mint az ö zászlója alatt Pl... 

— Aludj, aludj és izmosodjál,
Majd tenni fogsz te, gondolat !

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

Lcdjen neked m7o- 
godolmas lukásod — Illá­
vá n !

— Irjonok the rólad az 
ójságék szenzácziókat ez­
zel a ezimmel : Gyilkasság 
o Révész-otczában !

Szeressenek théged 
o testvéreid ógy, mint dak- 
ter Balázs ödvégy oreság 
és Weinberger barkereskedő 
testvéri leg szeretik edjmást. 

*
— Szállitsonok he a 

közkórháziul !

Oz orezodon erezzed oz „erős kezet !*

- Múltadban ne ledjen öröm !
*

— Jüvődben ne ledjen remény !

— Száj és kiiriimfájásba essék a szomszédod 
disznója ! *

— Erkölcsi tőkével fizessen az aratásod !
*

— Az a bizomos erkölcsi tőke ledjen oz egész 
vagyonod!

Őszinte
A kis Pista (Juliska udvari ójához): Azt mondta 

Juliska néni, hogy maga nagyon csinos fiatal ember.
A csinos fiatal ember: Igazán ? Nesze fiam. itt 

van egy krajezár ezukorra. Mi bajod? Nem örülsz ?
Pista : Juliska néni azt mondta, hogy ezért 

legalább is egy hatost fogok kapni.

I
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Gólya Friczi aranyköpései
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Miután a petrolcomkar- 
tell létrejött, én már nem 
fogyasztom otthon a drága 
világítást. Csak reggel já­
rok haza.

Parlaghy Vilma a Pétéi' 
király arczképét megfestette 
és azt mondják: a kép 
nagyon érdekes. Talán a 
gyilkosok is ott vannak a 
sötét háttérben ?

— Kiránduló társaságot 
szerveznek a japáni harcz - 
térre. Nagyon érdekesek­
nek Ígérkeznek ott a harezi 
tapasztalatok és a — Gésák.

Itthon különben se érdé- __
mes már megmaradni. — "*
Annyi uj nemzedék jött már utánam, hogy a kikkel 
első éves jogász koromban tánczoltam, most már 
mind az unokáikat viszik a majálisokra.

A beteg muszka.
Sejtelmesen bug a harang.
A Kremlnek büszkesége, 
Térdepelve imádkoznak 
A czár s kedves felesége.

Imádkoznak dicsőségért 
S győzelemért mé/abusan 
A nagy császár és a neje 
Görög-keleti rítusban.

Hátha segít a jó isten 
Az a muszka, az az orosz ; 
S leveri a japán népet 
Mivelhogy az nem ortodox.

És ez alatt Olexejeff 
Kuropatkin, Vladivisztok 
És Moskovics generális 
Czár apóra szégyent hoztok.

Hajóitok a torpedo 
ügy kifúrja, mint a féreg, 
Czár apó csak imádkozik 
S közben megeszi a méreg.

A/exejeff, Kuropatkin 
V/advoszitok és Port Artur, 
Ennyi csúfos vereség nem 
Szép egy orosz táborkariul.

Sok szép csákó, vért és sisak 
Agyú a tengerbe merül, 
Távozatok felöltözve 
S hazajöttök meztelenül.

Meztelenül, sárban, gyalog 
És az orosz nép az részeg, 
Csak czár apó imádkozik,
S nagyon beteg, nagyon beteg.

Levél a szerkesztőséghez.
T. Szerkesztőség.

A közönséggel való szives gyönyörködtetés és időé hajtás 
czéljából való közlés érdekében bátorkodom az alább leírtak irá­
nyában Önökhöz némi kérdéseket intézni ."

1. Hogy hívják a disz-nőt, ha hétköznapi ruhájában van ?
- Igaz az-e, hogy a. kirántott kard épp olyan jó étel, mint 

a kirántott hal vagy csirke ?
K kérdéseket én közérdekűnek véleményezvén, feI világosi - 

tásom erdekébeni szives válaszukat elvárom.
Isten velünk !

Kaján Tóbiás, 
a télen, nyáron, tavaszszal és 
őszszel kalapban és czipöben 

járó magánzó és magán- 
nemtudvs.

A XX. század lírája.
(Lásd a napilapok »Különféle« rovatát.)

Künn a magános pusztaságban 
Délibábról álmodva jártam,
És telkemet a vágy kinozzá !
Bárcsak szerencsém tenne hozzá!
És ime, vágyam teljesük,
A délibáb felragyogott,
Egy csordakutat mutatott,
Hév érés zö gulyát körülte.
De még alig élveztem azt 
Kéjes szívvé! és e/andalodottan: 
ügy megkergetett egy bika,
Hogy Königrécznél se szaladtak jobban!

II.
Az ágya mellett állt a nő?,

A férfi szinte ott,
Orczáikon a szerelem 

Rózsája csillogott:
Midőn, miként a förgeteg,

A férj betoppana,
Orczáikon elsáppadott 

A félelem fagya.

Uram, szólt a férj zordonan,
Szétdultad fészkemet,

E váltót ird alá, vagy a 
Lábodnál a fejed 1 

Szepegve irta ö alá 
A végzetes lapot,

És elrohant, — utána a 
Férj és nö — kaczagott.

Ili.
Az éjjel szép volt, — és sötét,
A hold régen lenyugodott;
Pásztortüzök eloltogatván,
Követték öt a csillagok.
Csak a menyecske ébren — és 
Az ifjú. titkos hü szerelmese,
Ablak alatt esengve, hogy 
Csillagszemével rátekintene!
De, óh jaj 1 e tekintetet
Az ifjú még el sem foghatta ott ;
Mert a dühös férj úgy képen Iegyinté,
Hogy látott tőle sok száz csillagot 1

Enyhítő körülmény.
— Milyen buta arcza van ennek a bankigaz­

gatónak.
— Igen és ez az ő arcza valaha enyhítő körül­

mény lesz a bírák előtt.

Boldog házasélet.
Feleség: És hogy hívjuk majd az újszülött 

babát?
Férj: Ahogy te akarod édes.
Feleség : De jó vagy hozzám !
Férj: Hát úgy van, hogy négy házas barátom 

azt tanácsolta, hogyha erről szó lesz, hagyjak rád 
mindent ezzel iszonyú sok időtől és fáradságtól fo­
gom magam megkímélni.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás
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Levelet kűdött Suba 
sógor Amérikábul, nk- 
kibe aszongva, hogy: 
„Nakedvessógoromineg- 
írkesztem Amerikába 
a happáré ájjik bele ; 
hanem hallod-i dísztó 
egy nagy pocsoja ez a 
Átlánti tenner, asz hit­
tem mán, hogy sose lesz 
vígé : pég kegyetlen ké- 
vánkoztam rulla lefelé.

__  mer mír azír, hogy an-
útálom a vizet, akkit magad is tudhaczcz, 

de még az odahaza való azír ehe kípest érvínyes 
víz, mer e mínditig kíkűlt-ződiilt mírgibe, oszt nyiha- 
nyiha úgy felágaskodott a hajó mellett, mint egy 
torom, mit még az hajó tetejire is fellöttyent nem­
csak eczczer-kéczczer. oszt ha meg nem kapaszko­
dók a kollátba, lesodort véna, igy is csupa lucsok 
lett rajtam a gatya, akkit kegyetlen szígyeltem. Na 
de én is míregbe jöttem, oszt ettiil fogva vagy öt 
napig úgy letiszteígettem a kolláton kihajolva a ten 
gert, hogy még a szemem is diijjet belé, mondok 
haszszaporoggyéb.

Csakhogy aut mán megsokaltam, mondok a 
fene győzi ezt száraz kolbászszal. mer egy nap hécz- 
czer is muszáj vót enni. oszt a tarisznyába mán 
csak itt ott vót. A halfírgek mán égisz rám kaptak, 
hogy mindennap jól tartottam ii két. de oszt a hato­
dik napon mán vakarhatták a fülük tövit, mer csak 
a bagóval köptem űket kípen.

Oszt, hogy ez a nagy fene tekenő minditig 
tánczolt alattunk, még asztat is meg kellett írnem. 
hogy egy fejírcselédet leüték a lábárul, oszt e miá 
egy muszka tekintetes ur még az Ádámcsutkámat 
keszte babrálni, csakhogy én meg oszt úgy feltoszi- 
tottam az állát, hogy azt hitte japány vagyok, aut 
még ráadásba a kímínt is megpróbáltam íí kigyel- 
mivel, hogy élig erősen áll-i ? Hát meglehetős erő­
sen áll, mer nem borult ki. mikor hozzá tejesítettem; 
csakhogy a vót benne az eczetágy. hogy a hajóska 
pitány félszemmel oda sandított, mikor írdekeltük 
egymást a muszkával, oszt éngem tüstintleg lepín- 
czézett; akkor tuttam meg, hogy még a gőzhajón 
is van dutyi. Másnap délig ott tartott, étlen-szomjan 
az én jó Istenem sose aggvík szárazfődet a talpa 
alá, utóvigre mán a nadrágszijamat kosztéin esze­
getni. Rágós vót biz a, de hát mondok a szalonna- 
bűr még rágósabb ebbe a dísztó naszszárasságba. 
mer egy darabig ott se vót eső a tengeren, de azír 
élig lucskos vót a víz.

Na vót oszt ecezer az istiglinezit neki ojan egy 
kegyetlen érvínyes égiháboru, hogy tudom sógor 
belebúttál vóna a fúrújukba fittedbe, mer elhídd

akkit mondok, hogy az istennyila úgy potyogott mel­
lettünk, mintha szórták vóna, aut a hajó ászt. mi- 
velte, mint a gumilapta, nyilai ojan nagyfel vétünk, 
hogy máj belevertük a lej linket az eg pallássába. 
nyilai meg odale vótunk a kút fenekin.

Kegyetlen el vótam oszt kínszeredve, mikor 
Nyújorkba kitessíkeltek a hajóbul, még dülöngőztem 
is. mint a ríszeg ember, pég elhidd, hogy annyi nyak­
olaj se vót mán egy hét Vita a szalmás üvegbe, akki 
a szemedbe kárt tett vóna.

Hát csak aszómban, hogy még csak nem is 
ha valóságos szamár, akki ott haggya szíp Magyar- 
országot ez ír a hitván fődír, mer itt nincs beesületi 
az ijen magamszőrű embernek. Lgy dógozok tesvír 
a főd alatt, mint két marha, oszt még sincs bees- 
merís az ángojba, lök is valamit, nem is. Haj bég 
aranyíletem vót odahaza a hí vígínéi. Na de nem is 
jönnék ki másoggvára, ha egy tuczet finánczot agyon­
ütnék se

Igyekszek is haza, nem bánom én ha felakasz­
tanak is azír a ződgallérosír.

Mondd meg a felesigemnek, hogy várjík. de 
azomba hűsíges legyík, ha soká tamilok is irkezni, 
mer én kegyetlen hűsíges vagyok, egy fekete fejír­
cselédet vettem ugyan mán magamho, de csak azír, 
hogy legyík akki tiszta gúnyával ellássík. máskülön­
ben megjárna ez a fekete asszon tudod sógor, csak­
hogy ekkicsit foghagyma szagu, de azomba azír el 
ne járjik a szád az annyoköm előtt, mer tuggya az 
asztat nagyon jól. hogy szeretem ón a foghagymás 
pirítóst. Érőt egíssíget kívánok, mondd meg az 
asszonnak. hogy a gyeplűtt, hámot óhájjal kene- 
gesse az ólba, mer szűksíg lesz rá nemsokára, aut 
a ezigán dobosnak, akki nállatok jár, valahogy szál­
lást ne aggvík. Gyalázd előtte a fékét it te isis sógor, 
mer eddig nem nagyon utálta. írtam ez levelet itt 

i hejbe a főd alatt sűrű könyvhullajtással oszt vagyok 
j szerető sógorod a sírig.

Suba /svány mk. 
vakondok.

Erre én oszt ászt írtam Isványnak, hogy: ..A 
, happáré ájjik beléd sógor erőt egíssiget kívánok, de 

azomba mit irtain én néked, hogy húzódozz a fekete 
asszonyoktól, oszt ehen mégis ipp abba az erányba 
rukkapál benned az erkőes ? Na csak nagy kikötő 

: vagy te sógor, na mer hogy hí vót az a szerecseny, 
akkitűl elkötötted a hűiét. Hát isten neki. nem .szál­
lók rulla Sárinak, ha mán úgy kévánod. U is bízott 
rám valamit, hogy ne szójjak. hát arrul se szólok 
néked, igy oszt nyukton leheecz. Újságul azt Írha­
tom, hogy tennap a felesíged meg az én armyukom 
egymás kontyát bontogatták, mikor a katonadobos 
kilípett. én meg belíptem, akkin ojan jóizüt röhög­
tem, hogy örömömbe még én is segítettem Sárinak 
a bontásba.

Hát ojat hallottál i mán, hogy itt hejbe a múlt 
hetekbe ojan nagy göríny repkedett az ájerbe, mint 
egy emeletes ház, oszt én még a bicskát is bele­
nyomtam a nagyerdőn, mikor leszállóit, de nem tut-

MT Nyári ruhák 
tisztítását és festését

kifogástalanul teljesít olcsó árak mellett
ÜCorecz József

kelmefestő és vegy ruhatisztió intézete.
Üzlet: Bathyányi-utcza 2 sz.

Műhely: Vár utcza 3. sz. a zenede épületében

m

' i.:' I '
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tam jól megforgatni benne, mer clszíditctt a happáré 
mennyik rá, igy oszt meggyógyult, oszt vasárnap 
újra 1 errepűlt, a ránk jövő vasárnap mesmeg fel akar 
repülni, oszt egy nímet lovagojja, csakhogy a hasa 
alatt van a nyereg.

Na máj nízzél fel vasárnap dílután az égre, 
máj meglásd, hogy oda láezczik, mer csütörtökön 
vót egy hete is olyan nagy fel ment, hogy lehor­
zsolté a hátával az égrtil a stukatort, oszt még az 
én szemembe is hullott a kűpor.

Máskülönben nincs valami jó egissigem, lm 
vóna, én is megnyergelném vasárnap agörint. Kor- 
nyadozok ekkicsit, mer a töknyaku sok bürt raka­
tott fel véllem a múlt héten, oszt rám csúszott az 
égisz marharokoja kissíg saját őszintén, oszt, hogy a 
tajiga is felbillent, hát vagy tiz perczig a tengej 
alatt elmílkettem.

Hát csak nassor is ez a szeginsig, de hát tu­
dod azír gyilkolom magamat evei a tajigás hivatal­
lal, hogy megíjjek.

Ijj meg te isis oda átal, ha tnczcz, ha nem tuccz 
gyere haza ; vár a sárga vige, mer visszaaggya az 
a moszatos, aszonta becsaptad vélle.

Algyik meg a jó Isten, na csak meg ne csö- 
möjj mán a foghagyma szagtul,

vagyok szerető sógorod:
Bugyi Stíu ti or mk.

tajigás.

sváiczi selymet! fi
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból. 
kiiKhilegessé-g: foulard-selyem. nyers-selyem. Méssalines, 
Louisines, svájczi hímzés stb. ruhákra es blúzokra mé­
terenként 1 korona ló fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztott selyem-szöveteket vám- és vételeii.j mentesen 
házhoz szállítjuk. .....

Schweizer \ Go., Luzern U13 (Schweiz)
Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

Mihalovifcs I. ggogyszenfcana
a „Kígyó“ hoz Debreczen,

Főtéi. a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jé,

!i:i‘ 1 arcz 1 kézbőrtási.i ■ 11 Id* 1 ^lll finomító, szé-
pitö szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan- 
sagra nézve teljesen egyezik a vaselin s giy 
cerinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors - biztos. A szélkifujia 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder aki 
is igen ajánlható, mint borapolé szer pán‘- 

Ian ! Egy üveg „Mollitergin* ára 1 korona.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorhajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor- 
tajdalmak, nehez emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó­
gyító hatásai mar sok év óta kipróbaltattak. Ez az

Ullrich Hubert-íéle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyogyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősíti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyiű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebCen lép­
nek fel, már néhányszor! ívás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántaimak) ezen gyugyfü-bor által gyakran 
gyorsan távoiittatnak el. A gyogyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtöi, az emésztö-rendszert föl- 
élénkiti s könnyű székeles által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soyányzat, halvány arczkiíejezés, vérhiány, el-
erotlenedes többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei, 
feijes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltsag, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt l.öü és 
2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdu-Vámos-Pércs, tiagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Uerecske, Konyái-, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. tialmaz-Üjváros, H.-Byszörmény, H.-Hadház, 
Bökönv, Balkány, Xyir-Adony, Szt.-Györgv-Ábrány, Er- 
Mihálytalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Újfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-N’anás, 
H—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, Tasnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmö, Vésztő, Okánv, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyarországban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég

w Hubert Ullrich-féle S3 növénybort.
Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagabor 450'0, borszesz 100-0, glycerin 
ÍOO'O, vörösbor 24(H), Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320'0, Manna 30-0, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 100.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA
■» 1 ■Ilii I I I unTcrurv I fl inQ S7AR.HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Halvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Ingyen ésdjük 
mentve külzóló 
1904. évre sés 

kerékpár- bér­
részek árjegyzé­
künket

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett.

Építkezés idényére
ajánlok:

honi és budweiszi porczellán 
kályhákat, öntött vas és meidin- 

w ger köpenyes kályhákat fa- és 
^ széníiitésre.

Kerti felszerelések
mint padok, székek és asztalok
vasból fényezve és kertészeti 

eszközök

%
<

jfr. *

y s
>
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Háztartási 
felszerelések

zománczozott edények, fényezett 
áruk, fürdőkádak, jégszekrények, 
vasbutorok. gyermek-kocsik stb.

Tóth Gyula
vasnagykeneskedö 

Piacz-utcza 20. és 27.

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hókénes-íorrás. szükséglét szerint 38 48"C.

mérsékelt 6 tüköríorrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
3(TR. 38° C. 38" R. 48.; C.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheunin- megbete- 
gülé.-cknél. ischias. kitszvény. neuralgia (idegbánt-» Írnak. bőr <"-s női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és iur- 
dökurák kád- és tükörfürdök, uszodával és hidegvizgyógykezcléssel — Pompás 
lckvés, fenyőerdők közepeit. vagy és szép park. Legolcsóbb árak. leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. Vasat-, posta- és 
távirdaállomás. saját iüidö-zenekar. — Fürdöorvosok : Uezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény Julius 1-éig ; L"tóidény augusztus hO-tól 500 engedmény. 
Képes prospektussal és fölvilágositássil díjmentesen szolgál az igazgatóság.

500 IŰOO korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mű berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza r. szám 
az udvarban. Lj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
fás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos hazicsengók es 
telefonok jókarban tartasat évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám lt>8.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotlieke,Frankurt al-Epilepsia.

Államilag vizsgáit Laczerna, Répa, 
konyhakerti és virágmagvak

Valódi „Elefánt“ mosópor, legfénye­
sebb szobapadló és butor-lack

kapható

KOHN HENRIK
fiiszer-, festék és ásványvíz nagykereske­

désében. gróf Degenfeld-tér.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a föpostával szemben.


